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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: IMN1000-UL

ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

THE AIR SCRUBBER
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Read the instructions carefully before using the device.
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Technical Parameters

Brand vevor
Model ZHP2301-550 ZHP2301800
Voltage 120V~ 60Hz 120V~ 60Hz
power(w) 220 300

Air Volume(CFM) 550 800
product size (mm) 616*406*598 616*406*598
product weigh (kg) 15.7 16

Model ZHE2401-550 ZHE2401-800

Voltage 220-240V~
50/60Hz

220-240V~ 50/60Hz

power(w)
80 130

Air Volume(CFM)
550 800

Product Size (mm)
616*406*598 616*406*598

product weigh(kg)
15.7 16
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Safety Precautions

Safety & Warning
1. Please note that the air scrubber should only be used with parts
approved by supplier. Using unauthorized parts or alterations to the
machine could void your warranty. Contact an authorized distributor for
further assistance.
2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order avoid a hazard.
3. This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction by
a person responsible for their safety.
4. Children should be supervised to ensure they do not play with the
appliance.
5. Please remove all filter packing bags before the machine plug-in power
supplier. Otherwise, there will be risks or damage to the machine, like no
filter, the machine will not work, etc.
6. The power supplier must be cut off before replacing any filters. In
addition, all filters must use authorized or approved components.
Otherwise, it will affect the filter efficiency or cause damage to the machine.
7.WARNING: This appliance contains a UV emitter. Do not stare at the
light source
8. CAUTION: To reduce the risk of electric shock,connect only to an outlet
with a ground fault circuit interrupting device.
9. Note: To reduce the risk of electric shock, please connect only to the
socket with
the ground fault circuit break device.
10. Ensure that the intake and outlet are free of all materials and obstacles,
as any
restrictions may cause the equipment to overheat and cause impact or fire
hazards.
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11. Do not change or modify the machine in any way.

To Avoid the Risk of Fire or Electric Shock:
• The unit must be electrically grounded.
• Insert 3-prong plug directly into outlet with Ground Fault Circuit
Interrupting device.
• Do not use an adapter with this unit.
• Do not use the unit in standing water.
• If electrical parts get wet, they must be dried before use.

Breathing Hazard
When using the air scrubber in a containment area, always turn off power
to open combustion appliances, such as fireplaces, furnaces, water
heaters, and HVAC systems, to avoid the risk of back drafting carbon
monoxide fumes.
If the Filter Change Light illuminates during the remediation process,
immediately change the HEPA/Activated Carbon Filter.

Tipping Hazard
• Use caution when stacking units.
• Do not stack more than 2 units on top of each other.
• Falling equipment could cause bodily harm.

WARNING: Do not expose to water or rain to reduce the risk of electric
shock.
WARNING: NOT SUITABLE FOR USE WITH SOLID-STATE SPEED
CONTROLS
CAUTION:To reduce the risk of electric shock,connect only to an outlet
with a ground fault circuit interrupting device.
WARNING: Skin or eye damage may result from directly viewing the light
produced by the lamp in this apparatus. Always disconnect power before
relamping or servicing.Replace Lamp With Lamp ZW4S15W-Z135, DC20V,
160mA 100-280nm.
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SAFETY NOTES
• Always unplug the unit before performing any maintenance.
• Check the power cord for damage (fraying, cuts, etc.) before use.
• To avoid electric shock, never use a water hose or pressure washer to
clean the electrical components.
• Check the pre-filter before operating the machine to ensure it is not
clogged. If there is any sign of airflow restriction change the filter.
• Make sure the unit is dry before installing clean filters.
When using the air scrubber for remediation purposes, replace both filters
simultaneously and always clean the machine between jobs. This will help
prevent cross-contamination.
GFCI: Press the TEST button(then RESET button)every month to essure
proper operation.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

Product Structure Diagram
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Instructions Of Use

SETUP
1. Place the air scrubber so that it is in an upright, vertical position.
2. Plug the machine into a standard 120-volt outlet. Note: Each unit needs
2 amps to operate.
3. Power the unit on and adjust the speed by turning the variable speed
control. The maximum speed is 550 CFM, and the minimum rate is 385
CFM.
4. The air scrubber can be operated vertically or horizontally, depending on
the situation. At this point, adjust the machine to the optimal position.
5. When the machine's total working time
adds up to 2000 hours, the filter change warning light
will blink with buzzing on the
control panel to remind changing filters. (To reset the machine, push the U
V-C
light.Switch 3 times continuously in 5 seconds after resetting the filter
service time. )
6. UV-C sterilization lamp fault detection function: when the UV-C
sterilization lamp does not work, the buzzer will keep ringing.

THE CONTROL PANEL
Variable Speed Control
Variable speed control is used to adjust the power of the machine.Turn the
knob in a clockwise direction, to increase the speed from minimum speed
to maximum, the minimum speed setting is located immediately close to
OFF.

Auxiliary Outlet
If more air filtration is necessary for a space, you can "daisy chain" or link
up to 3 air scrubbers to the same outlet. There is a maximum amperage of
12 when the units are turned off, a maximum of 9 amps when the units are
turned on. Other equipment can be plugged into the same outlet as the air
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scrubber as long as it doesn't go above the max amperage.

Circuit Breaker Switch
The Circuit Breaker Switch protects the unit if more than 12 amps of
electricity are passing the circuit. If this occurs, the switch will cut off the
power to the unit.

Timer
Used to time the running time of the device. Start timing when the device is
running, and pause timing when the device is stopped.

CHANGING THE FILTERS
1.Loosen the 2 locks that hold the filter board in place.
2.Slide out the filter panel board.
3.Remove the used filters and replace them with new filters.

WARNING
• Always wear approved protective gear when changing the filters.
• Filters should be changed after each remediation job.
• If the indicator light is on,Buzzer rang, always change the HE
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PA/Activated Carbon Filter.
•For the safe operation of this machine follow the instructions given in this
booklet and the training provided.
Failure to do so can result in personal injury and/or damage to machine
and property!
•DO NOT OPERATE MACHINE IN AN EXPLOSIVE ENVIRONMENT!
NOTE: In Canada, the use of a temporary adapter is not permitted by
the Canadian Electrical Code.

Scope Of Application

Water Damage
In this application, the air scrubber should be placed in the center of the
affected area. The air scrubber will draw in the air, filter it, then blow out the
newly cleaned air. To begin the process, turn on the scrubber, and it will
start cleaning the air. Keep in mind that if you work in a large area or one
divided by walls, you may need several air scrubbers to clean the air
effectively.

Odor Control
When used with the HEPA/Activated Carbon Filter, the air scrubber is also
excellent at odor control. Place the carbon filter in the pre-filter slot, and it
will capture a wide variety of odor-causing gas molecules, such as volatile
organic compounds (VOCs), smoke, soot, and paint fumes.
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Other Uses
The air scrubber is also valuable for many other applications, including
mold remediation, fire damage, dust control, and sewage remediation.

Common Fault Analysis

Fault Phenomenon Solution

The machine does
not turn on

·Switch not turned on-turn
· Circuit breaker or GFCl has tripped-push
rest button
· No power to scrubber-make sure unit is
plugged in;check power supply
·Faulty switch-replace

Made In China
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« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MODÈLE :  ZHP2301550/ZHP2301550R

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

www.vevor.com/support

/ZHE2401550/ZHE2401800

MANUEL

ÉPURATEUR  D'AIR

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

ZHP2301550/ZHP2301550R/ZHE2401550/ZHE2401800

MODÈLE :  IMN1000UL

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  
mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

L'ÉPURATEUR  D'AIR

  1  
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Paramètres  techniques
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2.  Précautions  de  sécurité

ZHP2301800

550

ZHE2401800

130

Taille  du  produit  (mm)

ZHE2401550

550

15.7

4.  Instructions  d'utilisation

300

50/60  Hz

616*406*598

1615.7

616*406*598

6.  Analyse  des  défauts  courants

Volume  d'air  (CFM)  

taille  du  produit  (mm)  

poids  du  produit  (kg)

80

Volume  d'air  (CFM)

ZHP2301550

Lisez  attentivement  les  instructions  avant  d'utiliser  l'appareil.

Marque

Tension

800

vevor

1.  Paramètres  techniques

220

220240V~
220240  V~  50/60  Hz

120  V  ~  60  Hz

616*406*598

3.  Diagramme  de  structure  du  produit

616*406*598

puissance  (w)

5.  Champ  d'application

800

Tension  

puissance  (w)

Modèle

120  V  ~  60  Hz

poids  du  produit  (kg)

Modèle

  2  
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3.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y  compris  des  enfants)

6.  L'alimentation  électrique  doit  être  coupée  avant  de  remplacer  les  filtres.

approuvé  par  le  fournisseur.  L'utilisation  de  pièces  non  autorisées  ou  de  modifications

4.  Les  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec

source  de  lumière

dangers.

comme  n'importe  quel

avec  un  dispositif  de  coupure  de  courant  de  défaut  à  la  terre.

assistance  supplémentaire.

5.  Veuillez  retirer  tous  les  sacs  d'emballage  du  filtre  avant  de  brancher  la  machine  sur  l'alimentation.

filtre,  la  machine  ne  fonctionnera  pas,  etc.

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

prise  avec

de  plus,  tous  les  filtres  doivent  utiliser  des  composants  autorisés  ou  approuvés.

ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience

10.  Assurezvous  que  l'entrée  et  la  sortie  sont  exemptes  de  tous  matériaux  et  obstacles,

une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

1.  Veuillez  noter  que  l'épurateur  d'air  ne  doit  être  utilisé  qu'avec  des  pièces

7.  AVERTISSEMENT :  Cet  appareil  contient  un  émetteur  UV.  Ne  le  regardez  pas  fixement.

les  restrictions  peuvent  entraîner  une  surchauffe  de  l'équipement  et  provoquer  un  impact  ou  un  incendie

appareil.

8.  ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  connectez  uniquement  à  une  prise  secteur.

machine  pourrait  annuler  votre  garantie.  Contactez  un  distributeur  agréé  pour

2.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

fournisseur.  Dans  le  cas  contraire,  il  y  aura  des  risques  ou  des  dommages  à  la  machine,  comme

9.  Remarque :  pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  veuillez  vous  connecter  uniquement  à

Sécurité  et  avertissement

et  des  connaissances,  à  moins  qu'ils  n'aient  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  de

Dans  le  cas  contraire,  cela  affectera  l’efficacité  du  filtre  ou  endommagera  la  machine.

le  dispositif  de  coupure  de  défaut  à  la  terre.

Précautions  de  sécurité

  3  
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pour  ouvrir  les  appareils  à  combustion,  tels  que  les  cheminées,  les  fours,  les  chauffeeau

AVERTISSEMENT :  NE  CONVIENT  PAS  À  UNE  UTILISATION  AVEC  DES  VITESSES  À  L'ÉTAT  SOLIDE

appareils  de  chauffage  et  systèmes  CVC,  pour  éviter  le  risque  de  refoulement  de  carbone

COMMANDES

fumées  de  monoxyde  de  carbone.

ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique,  connectez  uniquement  à  une  prise  secteur

11.  Ne  changez  ni  ne  modifiez  la  machine  de  quelque  façon  que  ce  soit.

changez  immédiatement  le  filtre  HEPA/charbon  actif.

Si  le  voyant  de  changement  de  filtre  s'allume  pendant  le  processus  de  correction,

avec  un  dispositif  de  coupure  de  courant  de  défaut  à  la  terre.

Pour  éviter  tout  risque  d'incendie  ou  de  décharge  électrique :  •  

L'appareil  doit  être  relié  à  la  terre.  •  Insérez  la  fiche  à  3  

broches  directement  dans  la  prise  avec  circuit  de  défaut  à  la  terre

Risque  de  basculement

AVERTISSEMENT :  L'observation  directe  de  la  lumière  peut  entraîner  des  lésions  cutanées  ou  oculaires.

Dispositif  de  coupure.  •  

N'utilisez  pas  d'adaptateur  avec  cet  appareil.  •  N'utilisez  

pas  l'appareil  dans  de  l'eau  stagnante.  •  Si  les  pièces  

électriques  sont  mouillées,  elles  doivent  être  séchées  avant  utilisation.

•  Soyez  prudent  lorsque  vous  empilez  des  unités.  •  

N'empilez  pas  plus  de  2  unités  l'une  sur  l'autre.  •  La  chute  d'un  équipement  peut  

entraîner  des  blessures  corporelles.

produite  par  la  lampe  de  cet  appareil.  Débranchez  toujours  l'alimentation  avant

remplacement  ou  entretien.  Remplacez  la  lampe  par  la  lampe  ZW4S15WZ135,  DC20V,  160mA  100280nm.

Risque  respiratoire

AVERTISSEMENT :  Ne  pas  exposer  à  l'eau  ou  à  la  pluie  pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique.

choc.

Lorsque  vous  utilisez  l'épurateur  d'air  dans  une  zone  de  confinement,  coupez  toujours  l'alimentation  électrique

Machine Translated by Google
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Lorsque  vous  utilisez  l'épurateur  d'air  à  des  fins  de  dépollution,  remplacez  les  deux  filtres

simultanément  et  toujours  nettoyer  la  machine  entre  chaque  travail.  Cela  aidera

prévenir  la  contamination  croisée.

nettoyer  les  composants  électriques.  •  Vérifiez  le  

préfiltre  avant  d'utiliser  la  machine  pour  vous  assurer  qu'il  n'est  pas

obstrué.  S'il  y  a  un  signe  de  restriction  du  flux  d'air,  remplacez  le  filtre.  •  Assurezvous  que  l'appareil  

est  sec  avant  d'installer  des  filtres  propres.

•  Débranchez  toujours  l'appareil  avant  d'effectuer  tout  entretien.  •  Vérifiez  que  le  cordon  

d'alimentation  n'est  pas  endommagé  (effilochage,  coupures,  etc.)  avant  utilisation.  •  Pour  éviter  les  

décharges  électriques,  n'utilisez  jamais  de  tuyau  d'arrosage  ou  de  nettoyeur  haute  pression  pour  nettoyer  l'appareil.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

bon  fonctionnement.

GFCI :  appuyez  sur  le  bouton  TEST  (puis  sur  le  bouton  RESET)  tous  les  mois  pour  vous  assurer

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

Diagramme  de  structure  du  produit

Machine Translated by Google
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4.  L'épurateur  d'air  peut  être  utilisé  verticalement  ou  horizontalement,  selon  la  situation.  À  ce  stade,  

réglez  la  machine  sur  la  position  optimale.

6.  Fonction  de  détection  de  défaut  de  la  lampe  de  stérilisation  UVC :  lorsque  la  lampe  de  

stérilisation  UVC  ne  fonctionne  pas,  le  buzzer  continue  de  sonner.

LE  PANNEAU  DE  CONTRÔLE

3.  Allumez  l'appareil  et  réglez  la  vitesse  en  tournant  le  variateur  de  vitesse.  La  vitesse  maximale  

est  de  550  CFM  et  la  vitesse  minimale  est  de  385  CFM.

5.  Lorsque  la  durée  totale  de  fonctionnement  de  la  

machine  atteint  2  000  heures,  le  voyant  d'avertissement  de  changement  

de  filtre  clignote  et  émet  un  

bourdonnement  sur  le  panneau  de  commande  pour  rappeler  de  changer  les  filtres.  (Pour  réinitialiser  
la  

machine,  appuyez  sur  le  voyant  UVC.  Commutez  3  fois  en  continu  en  5  secondes  après  avoir  

réinitialisé  le  temps  d'entretien  du  filtre.)

2.  Branchez  l'appareil  sur  une  prise  standard  de  120  volts.  Remarque :  chaque  appareil  nécessite  2  

ampères  pour  fonctionner.

INSTALLATION  1.  Placez  l'épurateur  d'air  de  manière  à  ce  qu'il  soit  en  position  verticale.

Sortie  auxiliaire  Si  une  

filtration  d'air  supplémentaire  est  nécessaire  pour  un  espace,  vous  pouvez  « chaîner »  ou  relier  

jusqu'à  3  épurateurs  d'air  à  la  même  prise.  L'ampérage  maximum  est  de  12 ampères  lorsque  les  

unités  sont  éteintes,  un  maximum  de  9 ampères  lorsque  les  unités  sont  allumées.  D'autres  

équipements  peuvent  être  branchés  sur  la  même  prise  que  l'appareil.

Contrôle  de  vitesse  variable  Le  

contrôle  de  vitesse  variable  est  utilisé  pour  régler  la  puissance  de  la  machine.  Tournez  le  bouton  dans  

le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  augmenter  la  vitesse  de  la  vitesse  minimale  à  la  vitesse  

maximale,  le  réglage  de  la  vitesse  minimale  est  situé  immédiatement  à  proximité  de  OFF.

Mode  d'emploi

  7  
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alimentation  de  l'unité.

Minuteur

Utilisé  pour  chronométrer  le  temps  de  fonctionnement  de  l'appareil.  Démarrer  le  chronométrage  lorsque  l'appareil  est

en  cours  d'exécution  et  mettre  en  pause  le  chronométrage  lorsque  l'appareil  est  arrêté.

Le  disjoncteur  protège  l'appareil  si  plus  de  12  ampères  de

l'électricité  passe  par  le  circuit.  Si  cela  se  produit,  l'interrupteur  coupera  le

Interrupteur  de  disjoncteur

épurateur  tant  qu'il  ne  dépasse  pas  l'ampérage  maximum.

3.Retirez  les  filtres  usagés  et  remplacezles  par  des  filtres  neufs.

1.  Desserrez  les  2  verrous  qui  maintiennent  le  panneau  filtrant  en  place.

CHANGEMENT  DES  FILTRES

AVERTISSEMENT

•  Portez  toujours  un  équipement  de  protection  approuvé  lors  du  changement  des  filtres.  •  Les  

filtres  doivent  être  changés  après  chaque  travail  de  décontamination.  •  Si  le  

voyant  est  allumé,  le  buzzer  a  sonné,  changez  toujours  le  HE

2.  Faites  glisser  le  panneau  du  filtre  vers  l’extérieur.
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Champ  d'application

REMARQUE :  Au  Canada,  l’utilisation  d’un  adaptateur  temporaire  n’est  pas  autorisée  par  le  Code  

canadien  de  l’électricité.

Contrôle  des  odeurs

Le  nonrespect  de  cette  consigne  peut  entraîner  des  blessures  corporelles  et/ou  des  dommages  à  la  

machine  et  aux  

biens !  •  NE  PAS  FAIRE  FONCTIONNER  LA  MACHINE  DANS  UN  ENVIRONNEMENT  EXPLOSIF !

Filtre  à  charbon  actif/PA.  •  Pour  une  

utilisation  sûre  de  cette  machine,  suivez  les  instructions  fournies  dans  ce  livret  et  la  formation  dispensée.

Dégâts  causés  par  

l'eau  Dans  cette  application,  l'épurateur  d'air  doit  être  placé  au  centre  de  la  zone  touchée.  L'épurateur  

d'air  aspirera  l'air,  le  filtrera,  puis  soufflera  l'air  fraîchement  nettoyé.  Pour  commencer  le  processus,  allumez  

l'épurateur  et  il  commencera  à  nettoyer  l'air.  Gardez  à  l'esprit  que  si  vous  travaillez  dans  une  grande  

zone  ou  une  zone  divisée  par  des  murs,  vous  aurez  peutêtre  besoin  de  plusieurs  épurateurs  d'air  pour  

nettoyer  l'air  efficacement.

Lorsqu'il  est  utilisé  avec  le  filtre  HEPA/à  charbon  actif,  l'épurateur  d'air  est  également  excellent  pour  le  

contrôle  des  odeurs.  Placez  le  filtre  à  charbon  dans  la  fente  du  préfiltre  et  il  capturera  une  grande  variété  

de  molécules  de  gaz  responsables  des  odeurs,  telles  que  les  composés  organiques  volatils  (COV),  la  

fumée,  la  suie  et  les  vapeurs  de  peinture.

  9  
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Analyse  des  défauts  courants

Phénomène  de  faille

La  machine  fait

ne  pas  allumer ∙  Pas  d'alimentation  électrique  de  l'épurateur    assurezvous  que  

l'appareil  est  branché ;  vérifiez  l'alimentation  électrique

∙L'interrupteur  n'est  pas  allumé.

∙  Le  disjoncteur  ou  le  GFCI  s'est  déclenché    appuyez  sur  le  

bouton  de  repos

Solution

Autres  utilisations  

L'épurateur  d'air  est  également  utile  pour  de  nombreuses  autres  applications,  notamment  l'assainissement  des  

moisissures,  les  dommages  causés  par  le  feu,  le  contrôle  de  la  poussière  et  l'assainissement  des  eaux  usées.

∙Interrupteur  défectueux    remplacer

Fabriqué  en  Chine

  10  
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HANDBUCH

LUFTFILTER

MODELL:  ZHP2301-550/ZHP2301-550R

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  notwendigerweise,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  
sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  IMN1000-UL DER  LUFTFILTER

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Machine Translated by Google



Technische  Parameter

Katalog

3.  Produktstrukturdiagramm

120  V  ~  60  Hz

616*406*598

220-240  V~  50/60  Hz

800

616*406*598

1.  Technische  Parameter

220

220-240  V~

vevor

Modell

120  V  ~  60  Hz

16

Modell

130

16

5.  Geltungsbereich

800

Spannung  

Leistung  (W)

Leistung  (W)

4.  Gebrauchsanweisung

300

15.7

50/60  Hz

616*406*598

Produktgewicht  (kg)

2.  Sicherheitsvorkehrungen

550

ZHP2301800

ZHE2401-550 ZHE2401-800

550

ZHP2301-550

Stromspannung

Luftvolumen  (CFM)

Produktgröße  (mm)

Lesen  Sie  die  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  des  Geräts  sorgfältig  durch.

Marke

616*406*598

6.  Häufige  Fehleranalyse

Luftvolumen  (CFM)  

Produktgröße  (mm)  

Produktgewicht  (kg)

80

15.7

-  2  -
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Maschine  kann  zum  Erlöschen  der  Garantie  führen.  Wenden  Sie  sich  an  einen  autorisierten  Händler  für

Gerät.

8.  ACHTUNG:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  schließen  Sie  das  Gerät  nur  an  eine  Steckdose  an

1.  Bitte  beachten  Sie,  dass  der  Luftwäscher  nur  mit  Teilen  verwendet  werden  sollte

7.  WARNUNG:  Dieses  Gerät  enthält  einen  UV-Strahler.  Blicken  Sie  nicht  in  das

eine  für  ihre  Sicherheit  verantwortliche  Person.

Einschränkungen  können  zu  einer  Überhitzung  des  Geräts  und  zu  Stößen  oder  Bränden  führen.

Sicherheit  und  Warnung

und  Kenntnissen,  es  sei  denn,  sie  werden  beaufsichtigt  oder  angeleitet  durch

Andernfalls  wird  die  Filterleistung  beeinträchtigt  oder  die  Maschine  beschädigt.

3.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  Personen  (einschließlich  Kinder)  bestimmt

6.  Vor  dem  Filterwechsel  muss  die  Stromversorgung  unterbrochen  werden.

die  Fehlerstrom-Schutzeinrichtung.

2.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Lieferant.  Andernfalls  besteht  die  Gefahr  von  Schäden  an  der  Maschine,  z.  B.

9.  Hinweis:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  schließen  Sie  bitte  nur  an  die

weitere  Hilfe.

5.  Bitte  entfernen  Sie  alle  Filterbeutel,  bevor  Sie  die  Maschine  an  den  Strom  anschließen.

mit  einer  Fehlerstrom-Schutzeinrichtung.

vom  Lieferanten  genehmigt.  Die  Verwendung  nicht  autorisierter  Teile  oder  Änderungen  an  der

Lichtquelle

4.  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem

wie  jede

Gefahren.

Darüber  hinaus  müssen  alle  Filter  autorisierte  oder  zugelassene  Komponenten  verwenden.

10.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Einlass  und  Auslass  frei  von  allen  Materialien  und  Hindernissen  sind.

mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  durchgeführt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Filter,  die  Maschine  funktioniert  nicht  usw.

Steckdose  mit

Sicherheitsvorkehrungen

-  3  -
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Unterbrechungsvorrichtung.  

•  Verwenden  Sie  mit  diesem  Gerät  keinen  Adapter.  •  

Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  in  stehendem  Wasser.  •  

Wenn  elektrische  Teile  nass  werden,  müssen  sie  vor  dem  Gebrauch  getrocknet  werden.

WARNUNG:  Durch  direktes  Betrachten  des  Lichts  können  Haut-  oder  Augenschäden  entstehen

Um  das  Risiko  eines  Brandes  oder  Stromschlags  zu  

vermeiden:  •  Das  Gerät  muss  elektrisch  geerdet  sein.  

•  Stecken  Sie  den  3-poligen  Stecker  direkt  in  eine  Steckdose  mit  Fehlerstromschutzschalter.

Kippgefahr

von  der  Lampe  in  diesem  Gerät  erzeugt.  Trennen  Sie  immer  die  Stromversorgung,  bevor

Wenn  die  Filterwechselleuchte  während  des  Sanierungsprozesses  aufleuchtet,

11.  Nehmen  Sie  an  der  Maschine  keinerlei  Änderungen  oder  Modifikationen  vor.

Wechseln  Sie  sofort  den  HEPA-/Aktivkohlefilter.

ACHTUNG:  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  schließen  Sie  das  Gerät  nur  an  eine  Steckdose  an

Kohlenmonoxiddämpfe.

mit  einer  Fehlerstrom-Schutzeinrichtung.

Lampenwechsel  oder  Wartung.  Ersetzen  Sie  die  Lampe  durch  die  Lampe  ZW4S15W-Z135,  DC  20  V,  

160  mA,  100–280  nm.

Heizungen  und  HLK-Systeme,  um  das  Risiko  einer  Kohlenstoffablagerung  zu  vermeiden

BEDIENELEMENTE

an  offenen  Verbrennungsgeräten  wie  Kaminen,  Öfen,  Wasser

ACHTUNG:  NICHT  GEEIGNET  FÜR  DEN  EINSATZ  MIT  SOLID-STATE-GESCHWINDIGKEIT

Wenn  Sie  den  Luftwäscher  in  einem  Eindämmungsbereich  verwenden,  schalten  Sie  immer  die  Stromversorgung  aus

Schock.

Atemgefahr

WARNUNG:  Setzen  Sie  das  Gerät  weder  Wasser  noch  Regen  aus,  um  das  Risiko  eines  elektrischen  Schlags  zu  verringern.

•  Gehen  Sie  beim  Stapeln  der  Einheiten  

vorsichtig  vor.  •  Stapeln  Sie  nicht  mehr  als  2  Einheiten  übereinander.  •  

Herunterfallende  Geräte  können  Verletzungen  verursachen.
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Produktstrukturdiagramm

verstopft.  Wenn  es  Anzeichen  für  eine  Einschränkung  des  Luftstroms  gibt,  wechseln  Sie  den  Filter.  •  

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Gerät  trocken  ist,  bevor  Sie  saubere  Filter  installieren.

Wenn  Sie  den  Luftwäscher  zu  Sanierungszwecken  verwenden,  ersetzen  Sie  beide  Filter

Kreuzkontamination  verhindern.

GFCI:  Drücken  Sie  jeden  Monat  die  TEST-Taste  (und  dann  die  RESET-Taste),  um  sicherzustellen

Reinigen  Sie  die  elektrischen  Komponenten.  •  

Überprüfen  Sie  den  Vorfilter  vor  dem  Betrieb  der  Maschine,  um  sicherzustellen,  dass  er  nicht

gleichzeitig  und  reinigen  Sie  die  Maschine  immer  zwischen  den  Aufträgen.  Dies  hilft

•  Ziehen  Sie  vor  der  Durchführung  von  Wartungsarbeiten  immer  den  Netzstecker.  •  Überprüfen  

Sie  das  Netzkabel  vor  der  Verwendung  auf  Beschädigungen  (Ausfransungen,  Schnitte  usw.).  •  Um  einen  

Stromschlag  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  niemals  einen  Wasserschlauch  oder  Hochdruckreiniger,  um

SICHERHEITSHINWEISE

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

ordnungsgemäßen  Betrieb.

-  5  -
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5.  Wenn  die  Gesamtbetriebszeit  der  Maschine  2000  

Stunden  beträgt,  blinkt  die  Filterwechsel-Warnleuchte  und  ertönt  ein  

Summen  auf  dem  Bedienfeld,  um  Sie  

an  den  Filterwechsel  zu  erinnern.  (Um  die  Maschine  zurückzusetzen,  drücken  Sie  die  UV-VC-Leuchte.  

Schalten  Sie  sie  nach  dem  Zurücksetzen  der  Filterwartungszeit  3  Mal  hintereinander  innerhalb  

von  5  Sekunden  ein.)

6.  Fehlererkennungsfunktion  der  UV-C-Sterilisationslampe:  Wenn  die  UV-C-Sterilisationslampe  

nicht  funktioniert,  klingelt  der  Summer  weiter.

DAS  BEDIENFELD

3.  Schalten  Sie  das  Gerät  ein  und  passen  Sie  die  Geschwindigkeit  durch  Drehen  des  

Geschwindigkeitsreglers  an.  Die  maximale  Geschwindigkeit  beträgt  550  CFM  und  die  minimale  

Geschwindigkeit  385  CFM.

4.  Der  Luftwäscher  kann  je  nach  Situation  vertikal  oder  horizontal  betrieben  werden.  Stellen  Sie  nun  die  

Maschine  auf  die  optimale  Position  ein.

2.  Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  normale  120-Volt-Steckdose  an.  Hinweis:  Jedes  Gerät  benötigt  zum  

Betrieb  2  Ampere.

EINRICHTUNG  1.  Stellen  Sie  den  Luftwäscher  so  auf,  dass  er  aufrecht  und  vertikal  steht.

Variable  Geschwindigkeitsregelung  

Die  variable  Geschwindigkeitsregelung  dient  zum  Einstellen  der  Leistung  der  Maschine.  Drehen  Sie  den  

Knopf  im  Uhrzeigersinn,  um  die  Geschwindigkeit  von  der  Mindestgeschwindigkeit  auf  die  

Höchstgeschwindigkeit  zu  erhöhen.  Die  Mindestgeschwindigkeitseinstellung  befindet  sich  direkt  

neben  „OFF“.

Zusatzsteckdose  

Wenn  für  einen  Raum  mehr  Luftfilterung  erforderlich  ist,  können  Sie  bis  zu  3  Luftwäscher  in  Reihe  

schalten  oder  an  dieselbe  Steckdose  anschließen.  Die  maximale  Stromstärke  beträgt  12  Ampere,  wenn  

die  Geräte  ausgeschaltet  sind,  und  maximal  9  Ampere,  wenn  die  Geräte  eingeschaltet  sind.  Andere  

Geräte  können  an  dieselbe  Steckdose  wie  die  Luftwäscher  angeschlossen  werden.

Gebrauchsanweisung

-  7  -
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Strom  fließt  durch  den  Stromkreis.  In  diesem  Fall  unterbricht  der  Schalter  die

schalten  Sie  das  Gerät  ein.

Dient  zum  Messen  der  Laufzeit  des  Geräts.  Starten  Sie  die  Zeitmessung,  wenn  das  Gerät

läuft  und  pausiert  die  Zeitmessung,  wenn  das  Gerät  gestoppt  wird.

Der  Leistungsschalter  schützt  das  Gerät,  wenn  mehr  als  12  Ampere

Timer

Leistungsschalter

Wäscher,  solange  die  maximale  Stromstärke  nicht  überschritten  wird.

FILTERWECHSEL

2.  Schieben  Sie  die  Filterplatte  heraus.

3.Entfernen  Sie  die  gebrauchten  Filter  und  ersetzen  Sie  sie  durch  neue  Filter.

1.  Lösen  Sie  die  beiden  Verriegelungen,  die  die  Filterplatine  an  ihrem  Platz  halten.

WARNUNG

•  Tragen  Sie  beim  Filterwechsel  immer  zugelassene  Schutzkleidung.  •  Die  Filter  

sollten  nach  jeder  Sanierungsmaßnahme  gewechselt  werden.  •  Wenn  

die  Kontrollleuchte  leuchtet  oder  der  Summer  ertönt,  wechseln  Sie  immer  den  HE
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Geltungsbereich

HINWEIS:  In  Kanada  ist  die  Verwendung  eines  temporären  Adapters  gemäß  dem  

Canadian  Electrical  Code  nicht  zulässig.

Wasserschaden  

Bei  dieser  Anwendung  sollte  der  Luftwäscher  in  der  Mitte  des  betroffenen  Bereichs  platziert  

werden.  Der  Luftwäscher  saugt  die  Luft  an,  filtert  sie  und  bläst  dann  die  frisch  gereinigte  Luft  

aus.  Um  den  Vorgang  zu  starten,  schalten  Sie  den  Wäscher  ein  und  er  beginnt  mit  der  

Luftreinigung.  Bedenken  Sie,  dass  Sie,  wenn  Sie  in  einem  großen  oder  durch  Wände  

unterteilten  Bereich  arbeiten,  möglicherweise  mehrere  Luftwäscher  benötigen,  um  die  

Luft  effektiv  zu  reinigen.

Andernfalls  kann  es  zu  Verletzungen  und/oder  Schäden  an  der  Maschine  und  am  Eigentum  kommen!  •  

DIE  MASCHINE  

NICHT  IN  EINER  EXPLOSIONSGEFÄHRDETEN  UMGEBUNG  BETREIBEN!

PA-/Aktivkohlefilter.  •  Befolgen  

Sie  für  den  sicheren  Betrieb  dieser  Maschine  die  Anweisungen  in  dieser  Broschüre  und  die  

bereitgestellte  Schulung.

Geruchskontrolle

In  Kombination  mit  dem  HEPA-/Aktivkohlefilter  eignet  sich  der  Luftwäscher  auch  hervorragend  

zur  Geruchskontrolle.  Setzen  Sie  den  Kohlefilter  in  den  Vorfilterschlitz  ein  und  er  fängt  eine  

Vielzahl  geruchsbildender  Gasmoleküle  ein,  wie  etwa  flüchtige  organische  Verbindungen  

(VOCs),  Rauch,  Ruß  und  Farbdämpfe.
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Häufige  Fehleranalyse

·  Schutzschalter  oder  FI-Schutzschalter  hat  ausgelöst  -  

Ruhetaste  drückenDie  Maschine

schaltet  sich  nicht  ein ·  Der  Wäscher  erhält  keinen  Strom.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Gerät  

angeschlossen  ist.  Überprüfen  Sie  die  Stromversorgung.

·Schalter  nicht  eingeschaltet

Fehlerphänomen Lösung

Andere  

Verwendungen  Der  Luftwäscher  ist  auch  für  viele  andere  Anwendungen  wertvoll,  einschließlich  

Schimmelsanierung,  Brandschadensbeseitigung,  Staubkontrolle  und  Abwassersanierung.

·  Defekter  Schalter  -  austauschen

In  China  hergestellt

-  10  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MODELLO:  ZHP2301-550/ZHP2301-550R

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

/ZHE2401-550/ZHE2401-800

MANUALE

DEPURATORE  D'ARIA

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

MODELLO:  IMN1000-UL

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

IL  DEPURATORE  D'ARIA

-  1  -
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16

ZHE2401-550

550

2.  Precauzioni  di  sicurezza

ZHP2301800

ZHE2401-800

550

Dimensioni  del  prodotto  (mm)
Dimensioni:  616*406*598

15.7

4.  Istruzioni  per  l'uso

300

Frequenza  50/60  Hz

15.7

Dimensioni:  616*406*598

6.  Analisi  dei  guasti  comuni

Volume  d'aria  (CFM)  

dimensioni  del  prodotto  

(mm)  peso  del  prodotto  (kg)

Marca

Leggere  attentamente  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  dispositivo.

80

Volume  d'aria  (CFM)

Modello  ZHP2301-550

vevor

1.  Parametri  tecnici

220

Voltaggio
220-240V~

800

220-240V~  50/60Hz

120V~  60Hz

Dimensioni:  616*406*598

3.  Diagramma  della  struttura  del  prodotto

Dimensioni:  616*406*598

potenza  (w)

5.  Ambito  di  applicazione

800

Potenza  

di  tensione  (w)

peso  del  prodotto  (kg)

Modello

16

Modello

120V~  60Hz

130

Catalogare

Parametri  tecnici
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Precauzioni  di  sicurezza

In  caso  contrario,  l'efficienza  del  filtro  verrà  compromessa  o  la  macchina  verrà  danneggiata.

come  qualsiasi

fonte  di  luce

approvato  dal  fornitore.  L'utilizzo  di  parti  non  autorizzate  o  modifiche  al

4.  I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'

pericoli.

con  un  dispositivo  di  interruzione  del  circuito  di  guasto  a  terra.

ulteriore  assistenza.

5.  Rimuovere  tutti  i  sacchetti  di  imballaggio  del  filtro  prima  di  collegare  la  macchina  all'alimentazione

filtro,  la  macchina  non  funziona,  ecc.

al  suo  agente  di  assistenza  o  a  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

presa  con

con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  mancanza  di  esperienza

Inoltre,  tutti  i  filtri  devono  utilizzare  componenti  autorizzati  o  approvati.

una  persona  responsabile  della  loro  sicurezza.

1.  Si  prega  di  notare  che  lo  scrubber  dell'aria  deve  essere  utilizzato  solo  con  parti

7.  ATTENZIONE:  Questo  apparecchio  contiene  un  emettitore  UV.  Non  fissare  il

10.  Assicurarsi  che  l'aspirazione  e  l'uscita  siano  libere  da  materiali  e  ostacoli,

le  restrizioni  possono  causare  il  surriscaldamento  dell'apparecchiatura  e  causare  urti  o  incendi

apparecchio.

8.  ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  collegare  solo  a  una  presa  di  corrente

macchina  potrebbe  invalidare  la  garanzia.  Contattare  un  distributore  autorizzato  per

2.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

fornitore.  Altrimenti,  ci  saranno  rischi  o  danni  alla  macchina,  come  nessun

9.  Nota:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  collegare  solo  alla

il  dispositivo  di  interruzione  del  circuito  di  guasto  a  terra.

3.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  (bambini  compresi)

6.  L'alimentatore  deve  essere  staccato  prima  di  sostituire  qualsiasi  filtro.

Sicurezza  e  avvertenze

e  conoscenza,  a  meno  che  non  abbiano  ricevuto  supervisione  o  istruzione  da

Machine Translated by Google



ATTENZIONE:  NON  ADATTO  PER  L'USO  CON  VELOCITÀ  A  STATO  SOLIDO

riscaldatori  e  sistemi  HVAC,  per  evitare  il  rischio  di  riflusso  del  carbonio

CONTROLLI

ATTENZIONE:  per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  collegare  solo  a  una  presa

fumi  di  monossido.

11.  Non  modificare  o  alterare  in  alcun  modo  la  macchina.

sostituire  immediatamente  il  filtro  HEPA/carbone  attivo.

Se  la  spia  di  sostituzione  del  filtro  si  accende  durante  il  processo  di  bonifica,

Rischio  di  ribaltamento

Per  evitare  il  rischio  di  incendio  o  scossa  elettrica:  •  

L'unità  deve  essere  dotata  di  messa  a  terra  

elettrica.  •  Inserire  la  spina  a  3  poli  direttamente  nella  presa  con  circuito  di  guasto  a  terra

con  un  dispositivo  di  interruzione  del  circuito  di  guasto  a  terra.

ATTENZIONE:  la  visione  diretta  della  luce  può  causare  danni  alla  pelle  o  agli  occhi

•  Prestare  attenzione  quando  si  impilano  le  

unità.  •  Non  impilare  più  di  2  unità  una  sopra  l'altra.  •  La  caduta  

dell'attrezzatura  potrebbe  causare  lesioni  personali.

Dispositivo  di  interruzione.  

•  Non  utilizzare  un  adattatore  con  questa  unità.  •  

Non  utilizzare  l'unità  in  acqua  stagnante.  •  Se  le  parti  

elettriche  si  bagnano,  devono  essere  asciugate  prima  dell'uso.

prodotto  dalla  lampada  in  questo  apparecchio.  Scollegare  sempre  l'alimentazione  prima

sostituzione  della  lampada  o  manutenzione.  Sostituire  la  lampada  con  la  lampada  ZW4S15W-Z135,  

DC20V,  160mA  100-280nm.

Rischio  di  respirazione

ATTENZIONE:  Non  esporre  all'acqua  o  alla  pioggia  per  ridurre  il  rischio  di  scariche  elettriche

shock.

Quando  si  utilizza  lo  scrubber  dell'aria  in  un'area  di  contenimento,  spegnere  sempre  l'alimentazione

per  aprire  apparecchi  a  combustione,  come  caminetti,  forni,  acqua

-  4  -
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Diagramma  della  struttura  del  prodotto

Quando  si  utilizza  lo  scrubber  dell'aria  per  scopi  di  bonifica,  sostituire  entrambi  i  filtri

contemporaneamente  e  pulire  sempre  la  macchina  tra  un  lavoro  e  l'altro.  Questo  aiuterà

prevenire  la  contaminazione  incrociata.

pulire  i  componenti  elettrici.  •  Controllare  il  

prefiltro  prima  di  azionare  la  macchina  per  assicurarsi  che  non  sia

intasato.  Se  c'è  qualche  segno  di  restrizione  del  flusso  d'aria,  cambiare  il  filtro.  •  Assicurarsi  

che  l'unità  sia  asciutta  prima  di  installare  filtri  puliti.

•  Scollegare  sempre  l'unità  prima  di  eseguire  qualsiasi  manutenzione.  •  Controllare  

che  il  cavo  di  alimentazione  non  sia  danneggiato  (sfilacciato,  tagliato,  ecc.)  prima  dell'uso.  •  

Per  evitare  scosse  elettriche,  non  utilizzare  mai  un  tubo  dell'acqua  o  un'idropulitrice  per

NOTE  DI  SICUREZZA

corretto  funzionamento.

GFCI:  premere  il  pulsante  TEST  (quindi  il  pulsante  RESET)  ogni  mese  per  assicurarsi

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

-  5  -
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4.  Lo  scrubber  ad  aria  può  essere  azionato  verticalmente  o  orizzontalmente,  a  seconda  della  

situazione.  A  questo  punto,  regolare  la  macchina  nella  posizione  ottimale.

6.  Funzione  di  rilevamento  guasti  della  lampada  di  sterilizzazione  UV-C:  quando  la  

lampada  di  sterilizzazione  UV-C  non  funziona,  il  cicalino  continuerà  a  suonare.

IL  PANNELLO  DI  CONTROLLO

Controllo  della  velocità  

variabile  Il  controllo  della  velocità  variabile  viene  utilizzato  per  regolare  la  potenza  della  macchina.  

Ruotare  la  manopola  in  senso  orario  per  aumentare  la  velocità  dalla  minima  alla  massima;  

l'impostazione  della  velocità  minima  si  trova  immediatamente  vicino  a  OFF.

3.  Accendere  l'unità  e  regolare  la  velocità  ruotando  il  controllo  della  velocità  variabile.  La  

velocità  massima  è  550  CFM  e  la  velocità  minima  è  385  CFM.

5.  Quando  il  tempo  di  funzionamento  totale  della  

macchina  raggiunge  le  2000  ore,  la  spia  di  avviso  per  la  sostituzione  

del  filtro  lampeggerà  con  un  ronzio  

sul  pannello  di  controllo  per  ricordare  di  sostituire  i  filtri.  (Per  ripristinare  la  macchina,  premere  

l'interruttore  luminoso  U  VC  3  volte  di  seguito  in  5  secondi  dopo  aver  ripristinato  il  tempo  

di  manutenzione  del  filtro.)

2.  Collegare  la  macchina  a  una  presa  standard  da  120  volt.  Nota:  ogni  unità  necessita  di  2  

ampere  per  funzionare.

INSTALLAZIONE  1.  Posizionare  lo  scrubber  d'aria  in  posizione  verticale.

Presa  ausiliaria  Se  

è  necessaria  una  maggiore  filtrazione  dell'aria  per  uno  spazio,  è  possibile  "collegare  a  cascata"  

o  collegare  fino  a  3  depuratori  d'aria  alla  stessa  presa.  L'amperaggio  massimo  è  di  12  quando  le  

unità  sono  spente,  e  di  9  ampere  quando  le  unità  sono  accese.  Altre  apparecchiature  possono  

essere  collegate  alla  stessa  presa  dell'aria.

Istruzioni  per  l'uso

-  7  -
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alimentazione  all'unità.

Timer

Utilizzato  per  cronometrare  il  tempo  di  esecuzione  del  dispositivo.  Avviare  il  cronometraggio  quando  il  dispositivo  è

2.  Estrarre  il  pannello  del  filtro.

L'interruttore  automatico  protegge  l'unità  se  vengono  assorbiti  più  di  12  ampere

elettricità  passa  attraverso  il  circuito.  Se  ciò  accade,  l'interruttore  interromperà  la

Interruttore  automatico

scrubber  a  patto  che  non  superi  l'amperaggio  massimo.

SOSTITUZIONE  DEI  FILTRI

1.  Allentare  i  2  blocchi  che  tengono  in  posizione  la  scheda  del  filtro.

esecuzione  e  temporizzazione  della  pausa  quando  il  dispositivo  è  fermo.

AVVERTIMENTO

•  Indossare  sempre  dispositivi  di  protezione  omologati  quando  si  cambiano  i  filtri.  •  I  filtri  

devono  essere  cambiati  dopo  ogni  intervento  di  bonifica.  •  Se  la  spia  è  

accesa,  il  cicalino  suona,  cambiare  sempre  l'HE

3.  Rimuovere  i  filtri  usati  e  sostituirli  con  filtri  nuovi.

Machine Translated by Google



Ambito  di  applicazione

NOTA:  In  Canada,  l'uso  di  un  adattatore  temporaneo  non  è  consentito  dal  Codice  

elettrico  canadese.

Controllo  degli  odori

La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  causare  lesioni  personali  e/o  danni  

alla  macchina  e  

alla  proprietà!  •NON  UTILIZZARE  LA  MACCHINA  IN  UN  AMBIENTE  ESPLOSIVO!

Filtro  PA/carbone  attivo.  •Per  il  

funzionamento  sicuro  di  questa  macchina,  seguire  le  istruzioni  fornite  nel  presente  libretto  e  

la  formazione  fornita.

Danni  causati  

dall'acqua  In  questa  applicazione,  lo  scrubber  dell'aria  deve  essere  posizionato  al  centro  

dell'area  interessata.  Lo  scrubber  dell'aria  aspirerà  l'aria,  la  filtrerà  e  poi  soffierà  fuori  l'aria  

appena  pulita.  Per  iniziare  il  processo,  accendi  lo  scrubber,  che  inizierà  a  pulire  l'aria.  

Tieni  presente  che  se  lavori  in  un'area  ampia  o  divisa  da  pareti,  potresti  aver  bisogno  di  

diversi  scrubber  dell'aria  per  pulire  l'aria  in  modo  efficace.

Se  utilizzato  con  il  filtro  HEPA/carbone  attivo,  lo  scrubber  dell'aria  è  eccellente  anche  per  il  

controllo  degli  odori.  Posiziona  il  filtro  al  carbone  nello  slot  del  prefiltro  e  catturerà  un'ampia  

varietà  di  molecole  di  gas  che  causano  odori,  come  composti  organici  volatili  (COV),  fumo,  

fuliggine  e  fumi  di  vernice.

-  9  -
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Analisi  dei  guasti  comuni

Fenomeno  di  guasto

La  macchina  fa

non  accendere ·  Nessuna  alimentazione  allo  scrubber:  assicurarsi  che  l'unità  

sia  collegata;  controllare  l'alimentazione  elettrica

·Interruttore  non  acceso-accendere

·  L'interruttore  automatico  o  il  GFCl  è  scattato:  premere  il  

pulsante  di  ripristino

Soluzione

Altri  utilizzi  Il  

depuratore  d'aria  è  utile  anche  per  molte  altre  applicazioni,  tra  cui  la  bonifica  da  muffe,  danni  causati  

da  incendi,  controllo  della  polvere  e  bonifica  delle  acque  reflue.

Made  in  China

·Interruttore  difettoso:  sostituirlo

-  10  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

MODELO:  ZHP2301550/ZHP2301550R

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

/ZHE2401550/ZHE2401800

MANUAL

DEPURADOR  DE  AIRE

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

ZHP2301550/ZHP2301550R/ZHE2401550/ZHE2401800

MODELO:  IMN1000UL

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

EL  DEPURADOR  DE  AIRE

  1  
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6.  Análisis  de  fallas  comunes

Volumen  de  aire  (CFM)  

Tamaño  del  producto  

(mm)  Peso  del  producto  (kg)

120  V  ~  60  Hz

616*406*598

3.  Diagrama  de  estructura  del  producto

220240  V~  50/60  Hz

80

616*406*598

vevor

1.  Parámetros  técnicos

220

220240  V~

800

Modelo

16

Modelo

120  V  ~  60  Hz

130

16

potencia(w)

5.  Ámbito  de  aplicación

800

Potencia  

de  voltaje  (w)

Peso  del  producto  (kg)

616*406*598

15.7

4.  Instrucciones  de  uso

300

50/60  Hz

ZHE2401550

550

2.  Precauciones  de  seguridad

ZHP2301800

ZHE2401800

Marca

Lea  atentamente  las  instrucciones  antes  de  utilizar  el  dispositivo.

550

Tamaño  del  producto  (mm)

Volumen  de  aire  (CFM)

ZHP2301550

Voltaje

15.7

616*406*598

Catalogar

Parámetros  técnicos
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Precauciones  de  seguridad

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

zócalo  con

aparato.

8.  PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  conéctelo  únicamente  a  una  toma  de  corriente.

La  máquina  podría  anular  la  garantía.  Póngase  en  contacto  con  un  distribuidor  autorizado  para  obtener  más  información.

una  persona  responsable  de  su  seguridad.

1.  Tenga  en  cuenta  que  el  depurador  de  aire  solo  debe  utilizarse  con  piezas

7.  ADVERTENCIA:  Este  aparato  contiene  un  emisor  de  rayos  ultravioleta.  No  mire  fijamente  al

Las  restricciones  pueden  provocar  que  el  equipo  se  sobrecaliente  y  provoque  un  impacto  o  un  incendio.

El  dispositivo  de  interrupción  del  circuito  por  falla  a  tierra.

3.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  (incluidos  niños)

6.  Se  debe  cortar  el  suministro  eléctrico  antes  de  reemplazar  cualquier  filtro.

Seguridad  y  advertencias

y  conocimientos,  a  menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucción  por  parte  de

De  lo  contrario,  afectará  la  eficiencia  del  filtro  o  provocará  daños  a  la  máquina.

2.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

proveedor.  De  lo  contrario,  habrá  riesgos  o  daños  a  la  máquina,  como  no

9.  Nota:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  conecte  únicamente  a  la

con  un  dispositivo  de  interrupción  del  circuito  por  falla  a  tierra.

Más  ayuda.

5.  Retire  todas  las  bolsas  de  embalaje  del  filtro  antes  de  enchufar  la  máquina.

como  cualquiera

fuente  de  luz

aprobado  por  el  proveedor.  El  uso  de  piezas  no  autorizadas  o  alteraciones  en  el

4.  Los  niños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el

peligros

con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  falta  de  experiencia

Además,  todos  los  filtros  deben  utilizar  componentes  autorizados  o  aprobados.

10.  Asegúrese  de  que  la  entrada  y  la  salida  estén  libres  de  todo  material  y  obstáculos,

filtro,  la  máquina  no  funciona,  etc.

Machine Translated by Google



para  abrir  aparatos  de  combustión,  como  chimeneas,  hornos,  agua

ADVERTENCIA:  NO  APTO  PARA  USO  CON  VELOCIDAD  DE  ESTADO  SÓLIDO

Calentadores  y  sistemas  HVAC,  para  evitar  el  riesgo  de  contracorriente  de  carbono.

CONTROLES

humos  de  monóxido.

PRECAUCIÓN:  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  conéctelo  únicamente  a  una  toma  de  corriente.

11.  No  cambie  ni  modifique  la  máquina  de  ninguna  manera.

Si  la  luz  de  cambio  de  filtro  se  ilumina  durante  el  proceso  de  remediación,

Cambie  inmediatamente  el  filtro  HEPA/carbón  activado.

con  un  dispositivo  de  interrupción  del  circuito  por  falla  a  tierra.

Peligro  de  vuelco

Para  evitar  el  riesgo  de  incendio  o  descarga  eléctrica:  •  La  

unidad  debe  estar  conectada  a  tierra.  •  Inserte  el  

enchufe  de  3  clavijas  directamente  en  el  tomacorriente  con  circuito  de  falla  a  tierra.

ADVERTENCIA:  La  mirada  directa  a  la  luz  puede  provocar  daños  en  la  piel  o  los  ojos.

Dispositivo  de  interrupción.  

•  No  utilice  un  adaptador  con  esta  unidad.  •  No  

utilice  la  unidad  en  agua  estancada.  •  Si  las  piezas  

eléctricas  se  mojan,  deben  secarse  antes  de  usarlas.

•  Tenga  cuidado  al  apilar  unidades.  •  No  apile  

más  de  2  unidades  una  sobre  otra.  •  La  caída  del  equipo  podría  causar  

lesiones  corporales.

producida  por  la  lámpara  de  este  aparato.  Desconecte  siempre  la  alimentación  antes

Reemplazo  o  servicio  técnico.  Reemplace  la  lámpara  con  la  lámpara  ZW4S15WZ135,  DC20V,  160mA  
100280nm.

Peligro  respiratorio

ADVERTENCIA:  No  exponga  al  agua  ni  a  la  lluvia  para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

choque.

Cuando  utilice  el  depurador  de  aire  en  un  área  de  contención,  apague  siempre  la  energía.

  4  
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Diagrama  de  estructura  del  producto

Cuando  utilice  el  depurador  de  aire  con  fines  de  remediación,  reemplace  ambos  filtros.

Limpie  siempre  la  máquina  al  mismo  tiempo  entre  trabajos.  Esto  ayudará

Prevenir  la  contaminación  cruzada.

Limpie  los  componentes  eléctricos.  •  Revise  el  

prefiltro  antes  de  operar  la  máquina  para  asegurarse  de  que  no  esté

obstruido.  Si  hay  alguna  señal  de  restricción  del  flujo  de  aire,  cambie  el  filtro.  •  Asegúrese  de  

que  la  unidad  esté  seca  antes  de  instalar  filtros  limpios.

•  Desenchufe  siempre  la  unidad  antes  de  realizar  cualquier  mantenimiento.  •  Compruebe  

que  el  cable  de  alimentación  no  esté  dañado  (deshilachado,  cortes,  etc.)  antes  de  usarlo.  •  Para  

evitar  descargas  eléctricas,  nunca  utilice  una  manguera  de  agua  o  una  hidrolavadora  para

NOTAS  DE  SEGURIDAD

funcionamiento  correcto

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

GFCI:  Presione  el  botón  TEST  (luego  el  botón  RESET)  cada  mes  para  asegurarse

  5  

Machine Translated by Google



  6  

Machine Translated by Google



4.  El  depurador  de  aire  puede  funcionar  en  posición  vertical  u  horizontal,  según  la  situación.  En  

este  punto,  ajuste  la  máquina  a  la  posición  óptima.

6.  Función  de  detección  de  fallas  de  la  lámpara  de  esterilización  UVC:  cuando  la  

lámpara  de  esterilización  UVC  no  funciona,  el  zumbador  seguirá  sonando.

EL  PANEL  DE  CONTROL

Control  de  velocidad  variable  El  

control  de  velocidad  variable  se  utiliza  para  ajustar  la  potencia  de  la  máquina.  Gire  la  perilla  en  el  

sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  aumentar  la  velocidad  desde  la  velocidad  mínima  a  la  

máxima;  la  configuración  de  velocidad  mínima  se  encuentra  inmediatamente  cerca  de  
APAGADO.

3.  Encienda  la  unidad  y  ajuste  la  velocidad  girando  el  control  de  velocidad  variable.  La  

velocidad  máxima  es  de  550  CFM  y  la  mínima  es  de  385  CFM.

5.  Cuando  el  tiempo  total  de  funcionamiento  de  la  

máquina  llegue  a  2000  horas,  la  luz  de  advertencia  de  cambio  de  filtro  

parpadeará  y  emitirá  un  zumbido  en  

el  panel  de  control  para  recordarle  que  debe  cambiar  los  filtros.  (Para  reiniciar  la  máquina,  

presione  el  interruptor  de  luz  UV  3  veces  seguidas  durante  5  segundos  después  de  reiniciar  

el  tiempo  de  servicio  del  filtro).

2.  Conecte  la  máquina  a  un  tomacorriente  estándar  de  120  voltios.  Nota:  Cada  unidad  necesita  2  

amperios  para  funcionar.

INSTALACIÓN  1.  Coloque  el  depurador  de  aire  de  manera  que  quede  en  posición  vertical.

Salida  auxiliar  Si  se  

necesita  más  filtración  de  aire  para  un  espacio,  puede  conectar  en  cadena  hasta  3  depuradores  

de  aire  a  la  misma  salida.  Hay  un  amperaje  máximo  de  12  cuando  las  unidades  están  apagadas  y  

un  máximo  de  9  amperios  cuando  están  encendidas.  Se  pueden  enchufar  otros  equipos  a  la  

misma  salida  que  el  depurador  de  aire.

Instrucciones  de  uso

  7  
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energía  a  la  unidad.

Minutero

Se  utiliza  para  cronometrar  el  tiempo  de  funcionamiento  del  dispositivo.  Comienza  a  cronometrar  cuando  el  dispositivo  está  en  funcionamiento.

2.  Deslice  hacia  afuera  el  panel  del  filtro.

Interruptor  disyuntor

La  electricidad  pasa  por  el  circuito.  Si  esto  ocurre,  el  interruptor  cortará  la  corriente.

El  interruptor  disyuntor  protege  la  unidad  si  hay  más  de  12  amperios  de

depurador  siempre  que  no  supere  el  amperaje  máximo.

corriendo  y  pausando  el  tiempo  cuando  el  dispositivo  se  detiene.

CAMBIO  DE  FILTROS

1.  Afloje  los  2  bloqueos  que  sostienen  la  placa  del  filtro  en  su  lugar.

3.  Retire  los  filtros  usados  y  reemplácelos  por  filtros  nuevos.

ADVERTENCIA

•  Utilice  siempre  equipo  de  protección  aprobado  al  cambiar  los  filtros.  •  Los  filtros  deben  

cambiarse  después  de  cada  trabajo  de  remediación.  •  Si  la  luz  indicadora  

está  encendida  o  suena  el  timbre,  cambie  siempre  el  filtro  HE.

Machine Translated by Google



Ámbito  de  aplicación

¡De  lo  contrario,  pueden  producirse  lesiones  personales  y/o  daños  a  la  máquina  y  a  la  propiedad!  •  ¡NO  

UTILICE  LA  

MÁQUINA  EN  UN  ENTORNO  EXPLOSIVO!

Control  de  olores

NOTA:  En  Canadá,  el  uso  de  un  adaptador  temporal  no  está  permitido  según  el  Código  
Eléctrico  Canadiense.

Filtro  de  carbón  activado/PA.  

•Para  el  funcionamiento  seguro  de  esta  máquina,  siga  las  instrucciones  proporcionadas  en  

este  folleto  y  la  capacitación  proporcionada.

Daños  por  agua  En  

esta  aplicación,  el  depurador  de  aire  debe  colocarse  en  el  centro  del  área  afectada.  El  

depurador  de  aire  aspirará  el  aire,  lo  filtrará  y  luego  expulsará  el  aire  recién  limpiado.  Para  

comenzar  el  proceso,  encienda  el  depurador  y  comenzará  a  limpiar  el  aire.  Tenga  en  

cuenta  que  si  trabaja  en  un  área  grande  o  dividida  por  paredes,  es  posible  que  necesite  

varios  depuradores  de  aire  para  limpiar  el  aire  de  manera  efectiva.

Cuando  se  utiliza  con  el  filtro  HEPA/de  carbón  activado,  el  depurador  de  aire  también  es  

excelente  para  controlar  los  olores.  Coloque  el  filtro  de  carbón  en  la  ranura  del  prefiltro  y  

capturará  una  amplia  variedad  de  moléculas  de  gas  que  causan  olores,  como  compuestos  

orgánicos  volátiles  (VOC),  humo,  hollín  y  vapores  de  pintura.
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Análisis  de  fallas  comunes

Fenómeno  de  falla

La  máquina  lo  hace

No  encender ∙  El  depurador  no  recibe  energía:  asegúrese  de  que  la  unidad  

esté  enchufada;  verifique  la  fuente  de  alimentación

∙El  interruptor  no  está  encendido.

∙  El  disyuntor  o  GFCI  se  ha  disparado:  presione  el  
botón  de  reposo

Solución

Otros  usos  El  

depurador  de  aire  también  es  valioso  para  muchas  otras  aplicaciones,  incluida  la  

remediación  de  moho,  daños  por  incendio,  control  de  polvo  y  remediación  de  aguas  residuales.

∙Interruptor  defectuoso:  reemplácelo

Hecho  en  china
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PODRĘCZNIK

OCZYSZCZACZ  POWIETRZA

MODEL:  ZHP2301-550/ZHP2301-550R

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

MODEL:  IMN1000-UL

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

OCZYSZCZACZ  POWIETRZA
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Katalog

Parametry  techniczne

4.  Instrukcja  użytkowania

300

15.7

ZHE2401-550

50/60Hz

550

616*406*598

2.  Środki  ostrożności

550

ZHP2301800

ZHE2401-800

Rozmiar  produktu  (mm)

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję.

ZHP2301-550

Marka

Woltaż

Objętość  powietrza  (CFM)

6.  Analiza  typowych  błędów

616*406*598

Objętość  powietrza  

(CFM)  Rozmiar  produktu  

(mm)  Waga  produktu  (kg)

80

15.7

3.  Schemat  struktury  produktu

120  V~  60  Hz

616*406*598

220-240  V~  50/60  Hz

616*406*598

1.  Parametry  techniczne

220

220-240  V~

wevor

800

16

Model

130

16

Model

120  V~  60  Hz

5.  Zakres  stosowania

800

Moc  

napięcia  (W)

moc(w)

waga  produktu  (kg)

-  2  -

Machine Translated by Google



maszyna  może  unieważnić  gwarancję.  Skontaktuj  się  z  autoryzowanym  dystrybutorem,  aby  uzyskać

urządzenie.

8.  UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  gniazdka

1.  Należy  pamiętać,  że  oczyszczacz  powietrza  należy  stosować  wyłącznie  z  częściami

7.  OSTRZEŻENIE:  To  urządzenie  zawiera  emiter  UV.  Nie  wpatruj  się  w  niego.

osoba  odpowiedzialna  za  ich  bezpieczeństwo.

ograniczenia  mogą  spowodować  przegrzanie  się  sprzętu  i  spowodować  uderzenie  lub  pożar

Bezpieczeństwo  i  ostrzeżenia

i  wiedzy,  chyba  że  zostały  objęte  nadzorem  lub  instruktażem

W  przeciwnym  razie  może  to  wpłynąć  na  wydajność  filtra  lub  spowodować  uszkodzenie  urządzenia.

3.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym  dzieci):

6.  Przed  wymianą  jakichkolwiek  filtrów  należy  odciąć  dopływ  prądu.

wyłącznik  różnicowoprądowy.

2.  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  u  producenta,

dostawcy.  W  przeciwnym  razie  wystąpią  ryzyka  lub  uszkodzenia  maszyny,  takie  jak  brak

9.  Uwaga:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym,  podłączaj  wyłącznie  do

dalsza  pomoc.

5.  Przed  podłączeniem  urządzenia  do  zasilania  należy  wyjąć  wszystkie  worki  filtracyjne.

z  wyłącznikiem  różnicowoprądowym.

4.  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się

źródło  światła

zatwierdzone  przez  dostawcę.  Używanie  nieautoryzowanych  części  lub  przeróbek

jak  każdy

zagrożenia.

Ponadto  wszystkie  filtry  muszą  wykorzystywać  autoryzowane  lub  zatwierdzone  komponenty.

10.  Upewnij  się,  że  wlot  i  wylot  są  wolne  od  wszelkich  materiałów  i  przeszkód,

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  z  brakiem  doświadczenia

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

filtr,  maszyna  nie  będzie  działać,  itp.

gniazdo  z

Środki  ostrożności
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Urządzenie  przerywające.  •  

Nie  należy  używać  adaptera  z  tym  urządzeniem.  •  Nie  

należy  używać  urządzenia  w  stojącej  wodzie.  •  Jeśli  

części  elektryczne  ulegną  zamoczeniu,  należy  je  osuszyć  przed  użyciem.

OSTRZEŻENIE:  Bezpośrednie  patrzenie  na  światło  może  spowodować  uszkodzenie  skóry  lub  oczu.

Aby  uniknąć  ryzyka  pożaru  lub  porażenia  prądem:  •  Urządzenie  

musi  być  uziemione  elektrycznie.  •  Włóż  wtyczkę  3-

bolcową  bezpośrednio  do  gniazdka  z  obwodem  różnicowoprądowym

Ryzyko  przewrócenia

wytwarzane  przez  lampę  w  tym  aparacie.  Zawsze  odłączaj  zasilanie  przed

Jeżeli  podczas  procesu  naprawy  zaświeci  się  kontrolka  wymiany  filtra,

11.  Nie  zmieniaj  i  nie  modyfikuj  urządzenia  w  żaden  sposób.

Należy  natychmiast  wymienić  filtr  HEPA/filtr  z  węglem  aktywnym.

UWAGA:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  gniazdka

opary  tlenku  azotu.

z  wyłącznikiem  różnicowoprądowym.

wymiana  lampy  lub  serwisowanie.Wymień  lampę  na  lampę  ZW4S15W-Z135,  DC20V,  160mA  100-280nm.

grzejników  i  systemów  HVAC,  aby  uniknąć  ryzyka  cofania  się  węgla

STEROWNICA

otwierać  urządzenia  spalające,  takie  jak  kominki,  piece,  kotły  wodne

OSTRZEŻENIE:  NIE  NADAJE  SIĘ  DO  UŻYTKU  Z  PRĘDKOŚCIĄ  PÓŁPRZEWODNIKOWĄ

Podczas  korzystania  z  oczyszczacza  powietrza  w  strefie  zamkniętej  zawsze  wyłączaj  zasilanie.

zaszokować.

Zagrożenie  oddychania

OSTRZEŻENIE:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  wystawiać  na  działanie  wody  lub  deszczu.

•  Należy  zachować  ostrożność  podczas  układania  

jednostek.  •  Nie  należy  układać  więcej  niż  2  jednostek  jedna  na  drugiej.  •  

Spadający  sprzęt  może  spowodować  obrażenia  ciała.

Machine Translated by Google



Schemat  struktury  produktu

zatkany.  Jeśli  występuje  jakikolwiek  objaw  ograniczenia  przepływu  powietrza,  należy  wymienić  filtr.  

•  Przed  zainstalowaniem  czystych  filtrów  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  suche.

W  przypadku  stosowania  oczyszczacza  powietrza  w  celach  remediacyjnych  należy  wymienić  oba  filtry

zapobiegać  zakażeniom  krzyżowym.

GFCI:  Naciśnij  przycisk  TEST  (a  następnie  przycisk  RESET)  co  miesiąc,  aby  upewnić  się,

wyczyść  elementy  elektryczne.  •  Przed  

uruchomieniem  maszyny  sprawdź  filtr  wstępny,  aby  upewnić  się,  że  nie  jest

jednocześnie  i  zawsze  czyść  maszynę  pomiędzy  pracami.  To  pomoże

•  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania  przed  wykonaniem  jakichkolwiek  czynności  

konserwacyjnych.  •  Przed  użyciem  sprawdź,  czy  przewód  zasilający  nie  jest  uszkodzony  (postrzępiony,  

przecięty  itp.).  •  Aby  uniknąć  porażenia  prądem,  nigdy  nie  używaj  węża  ogrodowego  ani  myjki  ciśnieniowej  do  czyszczenia.

UWAGI  DOTYCZĄCE  BEZPIECZEŃSTWA

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
prawidłowe  działanie.

-  5  -
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5.  Gdy  całkowity  czas  pracy  urządzenia  osiągnie  2000  

godzin,  kontrolka  ostrzegawcza  wymiany  filtra  na  panelu  sterowania  

zacznie  migać  i  brzęczeć,  aby  

przypomnieć  o  konieczności  wymiany  filtrów.  (Aby  zresetować  urządzenie,  naciśnij  kontrolkę  U  
VC.  

Przełącz  3  razy  nieprzerwanie  w  ciągu  5  sekund  po  zresetowaniu  czasu  serwisowania  filtra.)

6.  Funkcja  wykrywania  usterek  lampy  sterylizacyjnej  UV-C:  gdy  lampa  sterylizacyjna  

UV-C  nie  działa,  brzęczyk  będzie  nadal  dzwonił.

PANEL  STEROWANIA

Regulacja  prędkości  Zmienna  

regulacja  prędkości  służy  do  regulacji  mocy  urządzenia.  Aby  zwiększyć  prędkość  od  minimalnej  

do  maksymalnej,  należy  przekręcić  pokrętło  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.  

Minimalne  ustawienie  prędkości  znajduje  się  tuż  przy  pokrętle  OFF.

3.  Włącz  urządzenie  i  dostosuj  prędkość,  obracając  regulator  prędkości  zmiennej.  Maksymalna  

prędkość  wynosi  550  CFM,  a  minimalna  385  CFM.

4.  Oczyszczacz  powietrza  może  być  obsługiwany  pionowo  lub  poziomo,  w  zależności  od  sytuacji.  

W  tym  momencie  należy  ustawić  maszynę  w  optymalnej  pozycji.

2.  Podłącz  maszynę  do  standardowego  gniazdka  120  V.  Uwaga:  Każda  jednostka  potrzebuje  2  

amperów  do  działania.

USTAWIENIE  1.  Ustaw  oczyszczacz  powietrza  w  pozycji  pionowej.

Wyjście  pomocnicze  

Jeśli  w  pomieszczeniu  potrzebna  jest  większa  filtracja  powietrza,  można  połączyć  szeregowo  

lub  podłączyć  do  tego  samego  wyjścia  maksymalnie  3  oczyszczacze  powietrza.  Maksymalne  

natężenie  prądu  wynosi  12  amperów,  gdy  urządzenia  są  wyłączone,  maksymalnie  9  amperów,  

gdy  urządzenia  są  włączone.  Do  tego  samego  wyjścia,  co  oczyszczacz  powietrza,  można  podłączyć  inny  sprzęt.

Instrukcja  użytkowania
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prąd  przepływa  przez  obwód.  Jeśli  tak  się  stanie,  przełącznik  odetnie

zasilanie  jednostki.

Służy  do  pomiaru  czasu  działania  urządzenia.  Rozpocznij  pomiar  czasu,  gdy  urządzenie  jest

działa  i  wstrzymuje  odliczanie  czasu,  gdy  urządzenie  jest  zatrzymane.

Wyłącznik  obwodu  chroni  urządzenie,  jeżeli  natężenie  prądu  przekracza  12  amperów.

Regulator  czasowy

Wyłącznik  obwodu

skrubera,  pod  warunkiem,  że  nie  przekracza  on  maksymalnego  natężenia  prądu.

WYMIANA  FILTRÓW

2.  Wysuń  płytę  panelu  filtra.

3.  Wyjmij  zużyte  filtry  i  wymień  je  na  nowe.

OSTRZEŻENIE

1.  Odkręć  2  blokady  mocujące  płytę  filtra  na  miejscu.

•  Zawsze  zakładaj  zatwierdzony  sprzęt  ochronny  podczas  wymiany  filtrów.  •  Filtry  

należy  wymieniać  po  każdym  zabiegu  remediacyjnym.  •  Jeśli  świeci  

się  kontrolka  lub  zadzwonił  brzęczyk,  zawsze  wymieniaj  filtr  HE.

Machine Translated by Google



Zakres  zastosowania

UWAGA:  W  Kanadzie  Kanadyjski  Kodeks  Elektryczny  nie  zezwala  na  stosowanie  tymczasowych  adapterów.

Uszkodzenie  

spowodowane  wodą  W  tym  zastosowaniu  oczyszczacz  powietrza  powinien  być  umieszczony  w  środku  

dotkniętego  obszaru.  Oczyszczacz  powietrza  zasysa  powietrze,  filtruje  je,  a  następnie  wydmuchuje  świeżo  

oczyszczone  powietrze.  Aby  rozpocząć  proces,  włącz  oczyszczacz,  a  on  zacznie  oczyszczać  powietrze.  

Pamiętaj,  że  jeśli  pracujesz  na  dużym  obszarze  lub  takim,  który  jest  podzielony  ścianami,  możesz  

potrzebować  kilku  oczyszczaczy  powietrza,  aby  skutecznie  oczyścić  powietrze.

Niedopełnienie  tego  obowiązku  może  skutkować  obrażeniami  ciała  i/lub  uszkodzeniem  maszyny  i  mienia!  

•NIE  UŻYWAJ  

MASZYNY  W  ŚRODOWISKU  WYBUCHOWYM!

Filtr  PA/węgiel  aktywny.  •Aby  zapewnić  

bezpieczną  obsługę  tej  maszyny,  należy  postępować  zgodnie  z  instrukcjami  podanymi  w  niniejszej  broszurze  

oraz  podczas  zapewnianego  szkolenia.

Kontrola  zapachu

W  połączeniu  z  filtrem  HEPA/węglowym  oczyszczacz  powietrza  doskonale  radzi  sobie  również  z  kontrolą  

zapachów.  Umieść  filtr  węglowy  w  gnieździe  filtra  wstępnego,  a  wychwyci  on  szeroką  gamę  cząsteczek  

gazów  powodujących  zapachy,  takich  jak  lotne  związki  organiczne  (LZO),  dym,  sadza  i  opary  farby.

-  9  -
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Analiza  typowych  błędów

·  Wyłącznik  obwodu  lub  GFCl  zadziałał  –  naciśnij  przycisk  

spoczynkuMaszyna  to  robi

nie  włączać

·Przełącznik  nie  jest  włączony

Zjawisko  usterki Rozwiązanie

Inne  zastosowania  

Oczyszczacz  powietrza  jest  również  przydatny  w  wielu  innych  zastosowaniach,  w  tym  w  usuwaniu  

pleśni,  usuwaniu  szkód  spowodowanych  pożarem,  kontrolowaniu  zapylenia  i  remediacji  ścieków.

·Uszkodzony  przełącznik-wymień

·  Brak  zasilania  w  skrubberze  –  upewnij  się,  że  urządzenie  

jest  podłączone;  sprawdź  zasilanie

Wyprodukowano  w  Chinach

-  10  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

MODEL:  ZHP2301-550/ZHP2301-550R

HANDMATIG

LUCHTSCHROBBER

Machine Translated by Google
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ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  IMN1000-UL

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

DE  LUCHTSCHROBBER

-  1  -
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6.  Analyse  van  veelvoorkomende  fouten

120V~  60Hz

616*406*598

Luchtvolume  (CFM)  

productgrootte  (mm)  

productgewicht  (kg)

3.  Productstructuurdiagram

220-240V~  50/60Hz

80

616*406*598

220-240V~

1.  Technische  parameters

vurig

220

800

Model

16

Model

120V~  60Hz

130

16

vermogen(w)

5.  Toepassingsgebied

800

Spanning  

vermogen(w)

productgewicht  (kg)

616*406*598

15.7

4.  Gebruiksaanwijzing

300

50/60Hz

ZHE2401-550

550

ZHP2301800

2.  Veiligheidsmaatregelen

ZHE2401-800

Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  apparaat  gebruikt.

Merk

550

Productgrootte  (mm)

Luchtvolume  (CFM)

ZHP2301-550

Spanning

15.7

616*406*598

Catalogus

Technische  parameters
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Veiligheidsmaatregelen

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

apparaat.

8.  LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  alleen  op  een  stopcontact  aansluiten.

stopcontact  met

machine  kan  uw  garantie  ongeldig  maken.  Neem  contact  op  met  een  erkende  distributeur  voor

iemand  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid.

1.  Houd  er  rekening  mee  dat  de  luchtwasser  alleen  met  onderdelen  mag  worden  gebruikt

7.  WAARSCHUWING:  Dit  apparaat  bevat  een  UV-straler.  Staar  niet  naar  de

beperkingen  kunnen  ertoe  leiden  dat  de  apparatuur  oververhit  raakt  en  er  een  schok  of  brand  ontstaat

het  aardlekschakelaarapparaat.

3.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  personen  (inclusief  kinderen)

6.  De  stroomleverancier  moet  worden  afgesloten  voordat  er  filters  worden  vervangen.  In

Veiligheid  en  waarschuwing

en  kennis,  tenzij  zij  onder  toezicht  of  instructie  van

Anders  heeft  dit  invloed  op  de  filterefficiëntie  of  kan  er  schade  aan  het  apparaat  ontstaan.

2.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

leverancier.  Anders  zijn  er  risico's  of  schade  aan  de  machine,  zoals  geen

9.  Let  op:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verkleinen,  mag  u  het  apparaat  alleen  aansluiten  op  de

met  een  aardlekschakelaar.

verdere  assistentie.

5.  Verwijder  alle  filterverpakkingen  voordat  u  de  machine  aansluit  op  de  stroomvoorziening.

zoals  elke

lichtbron

goedgekeurd  door  leverancier.  Het  gebruiken  van  niet-geautoriseerde  onderdelen  of  wijzigingen  aan  de

4.  Kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  de

gevaren.

met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  gebrek  aan  ervaring

Bovendien  moeten  alle  filters  geautoriseerde  of  goedgekeurde  componenten  gebruiken.

10.  Zorg  ervoor  dat  de  inlaat  en  uitlaat  vrij  zijn  van  alle  materialen  en  obstakels,

filter,  het  apparaat  werkt  niet,  enz.
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11.  Verander  of  modificeer  de  machine  op  geen  enkele  wijze.

Als  het  filtervervangingslampje  tijdens  het  saneringsproces  gaat  branden,

Vervang  onmiddellijk  het  HEPA/actieve  koolstoffilter.

met  een  aardlekschakelaar.

Om  het  risico  op  brand  of  elektrische  schokken  te  

voorkomen:  •  Het  apparaat  moet  elektrisch  geaard  

zijn.  •  Steek  de  stekker  met  3  pinnen  rechtstreeks  in  een  stopcontact  met  aardlekschakelaar.

Kantelgevaar

WAARSCHUWING:  Er  kan  schade  aan  de  huid  of  ogen  ontstaan  als  u  direct  in  het  licht  kijkt.

geproduceerd  door  de  lamp  in  dit  apparaat.  Schakel  altijd  de  stroom  uit  voordat  u

verwarmingstoestellen  en  HVAC-systemen,  om  het  risico  van  terugtrekkende  koolstof  te  vermijden

CONTROLES

koolmonoxidedampen.

LET  OP:  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  het  apparaat  alleen  op  een  stopcontact  aansluiten.

schok.

Wanneer  u  de  luchtwasser  in  een  afgesloten  ruimte  gebruikt,  moet  u  altijd  de  stroom  uitschakelen

om  verbrandingsapparaten  te  openen,  zoals  open  haarden,  ovens,  water

Onderbrekingsapparaat.  

•  Gebruik  geen  adapter  met  dit  apparaat.  •  

Gebruik  het  apparaat  niet  in  stilstaand  water.  •  Als  

elektrische  onderdelen  nat  worden,  moeten  ze  voor  gebruik  worden  gedroogd.

•  Wees  voorzichtig  bij  het  stapelen  van  units.  

•  Stapel  niet  meer  dan  2  units  op  elkaar.  •  Vallende  apparatuur  kan  

lichamelijk  letsel  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  NIET  GESCHIKT  VOOR  GEBRUIK  MET  SOLID-STATE  SPEED

vervangen  of  onderhouden.  Vervang  lamp  door  lamp  ZW4S15W-Z135,  DC20V,  160mA  

100-280nm.

Ademhalingsgevaar

WAARSCHUWING:  Stel  het  apparaat  niet  bloot  aan  water  of  regen  om  het  risico  op  elektrische  schokken  te  verminderen.

-  4  -
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Bij  gebruik  van  de  luchtwasser  voor  saneringsdoeleinden,  vervangt  u  beide  filters

tegelijkertijd  en  altijd  de  machine  tussen  de  klussen  schoonmaken.  Dit  zal  helpen

kruisbesmetting  voorkomen.

GFCI:  Druk  elke  maand  op  de  TEST-knop  (en  daarna  op  de  RESET-knop)  om  de  werking  te  controleren.

•  Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  onderhoud  uitvoert.  •  Controleer  

het  netsnoer  op  schade  (rafelen,  sneden,  enz.)  voordat  u  het  gebruikt.  •  Gebruik  nooit  een  

waterslang  of  hogedrukreiniger  om  elektrische  schokken  te  voorkomen.

verstopt.  Als  er  tekenen  zijn  van  luchtstroombeperking,  vervang  dan  het  filter.  •  Zorg  ervoor  

dat  het  apparaat  droog  is  voordat  u  schone  filters  installeert.

Maak  de  elektrische  componenten  schoon.  •  

Controleer  het  voorfilter  voordat  u  de  machine  bedient  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  het  niet

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

juiste  werking.

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Productstructuurdiagram
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Gebruiksaanwijzing

4.  De  luchtwasser  kan  verticaal  of  horizontaal  worden  bediend,  afhankelijk  van  de  situatie.  Stel  de  

machine  op  dit  punt  in  op  de  optimale  positie.

6.  Detectiefunctie  voor  storingen  van  de  UV-C-sterilisatielamp:  wanneer  de  UV-C-

sterilisatielamp  niet  werkt,  blijft  de  zoemer  rinkelen.

HET  CONTROLEPANEEL

3.  Schakel  het  apparaat  in  en  pas  de  snelheid  aan  door  aan  de  variabele  snelheidsregeling  te  

draaien.  De  maximale  snelheid  is  550  CFM  en  de  minimale  snelheid  is  385  CFM.

5.  Wanneer  de  totale  werktijd  van  de  machine  2000  

uur  bedraagt,  zal  het  waarschuwingslampje  voor  het  vervangen  van  

het  filter  op  het  bedieningspaneel  

knipperen  en  zoemen  om  u  eraan  te  herinneren  dat  u  het  filter  moet  vervangen.  (Om  de  machine  

te  

resetten,  drukt  u  op  het  U  VC-lampje.  Schakel  3  keer  continu  in  5  seconden  nadat  u  de  

filteronderhoudstijd  hebt  gereset.)

2.  Sluit  de  machine  aan  op  een  standaard  120-volt  stopcontact.  Let  op:  Elke  unit  heeft  2  ampère  

nodig  om  te  werken.

OPSTELLING  1.  Plaats  de  luchtwasser  zo  dat  deze  rechtop  en  verticaal  staat.

Variabele  snelheidsregeling  

Met  variabele  snelheidsregeling  kunt  u  het  vermogen  van  de  machine  regelen.  Draai  de  knop  met  

de  klok  mee  om  de  snelheid  van  de  minimale  snelheid  naar  de  maximale  snelheid  te  verhogen.  

De  minimale  snelheidsinstelling  bevindt  zich  direct  naast  UIT.

Hulpuitgang  Als  er  

meer  luchtfiltratie  nodig  is  voor  een  ruimte,  kunt  u  maximaal  3  luchtwassers  aan  dezelfde  uitgang  

koppelen.  Er  is  een  maximale  stroomsterkte  van  12  wanneer  de  units  zijn  uitgeschakeld,  maximaal  

9  ampère  wanneer  de  units  zijn  ingeschakeld.  Andere  apparatuur  kan  worden  aangesloten  op  

dezelfde  uitgang  als  de  luchtreiniger.
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stroom  naar  het  apparaat.

Tijdklok

Wordt  gebruikt  om  de  looptijd  van  het  apparaat  te  timen.  Start  de  timing  wanneer  het  apparaat  is

draaien  en  de  timing  pauzeren  wanneer  het  apparaat  wordt  gestopt.

De  stroomonderbreker  beschermt  het  apparaat  als  er  meer  dan  12  ampère  stroom  is.

elektriciteit  door  het  circuit  stroomt.  Als  dit  gebeurt,  zal  de  schakelaar  de

Stroomonderbreker  schakelaar

scrubber,  zolang  de  maximale  stroomsterkte  niet  wordt  overschreden.

3.  Verwijder  de  gebruikte  filters  en  vervang  ze  door  nieuwe  filters.

WAARSCHUWING

2.  Schuif  het  filterpaneel  eruit.

•  Draag  altijd  goedgekeurde  beschermende  kleding  bij  het  vervangen  van  de  filters.  •  Filters  moeten  

na  elke  sanering  worden  vervangen.  •  Als  het  indicatielampje  brandt  of  de  zoemer  

gaat,  vervang  dan  altijd  de  HE

HET  VERANDEREN  VAN  DE  FILTERS

1.  Maak  de  2  vergrendelingen  los  die  het  filterbord  op  zijn  plaats  houden.

Machine Translated by Google



Toepassingsgebied

Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot  persoonlijk  letsel  en/of  schade  aan  de  machine  en  

eigendommen!  

•  GEBRUIK  DE  MACHINE  NIET  IN  EEN  EXPLOSIEVE  OMGEVING!

Geurbestrijding

LET  OP:  In  Canada  is  het  gebruik  van  een  tijdelijke  adapter  niet  toegestaan  volgens  de  

Canadese  elektrische  code.

PA/Actiefkoolfilter.  •Voor  een  

veilige  bediening  van  deze  machine  dient  u  de  instructies  in  dit  boekje  en  de  meegeleverde  

training  op  te  volgen.

Waterschade  In  

deze  toepassing  moet  de  luchtwasser  in  het  midden  van  het  aangetaste  gebied  worden  

geplaatst.  De  luchtwasser  zuigt  de  lucht  aan,  filtert  deze  en  blaast  de  zojuist  gereinigde  lucht  

eruit.  Om  het  proces  te  starten,  zet  u  de  luchtwasser  aan  en  begint  deze  met  het  reinigen  

van  de  lucht.  Houd  er  rekening  mee  dat  als  u  in  een  groot  gebied  werkt  of  in  een  gebied  dat  

door  muren  is  verdeeld,  u  mogelijk  meerdere  luchtwassers  nodig  hebt  om  de  lucht  

effectief  te  reinigen.

Wanneer  gebruikt  met  het  HEPA/Activated  Carbon  Filter,  is  de  luchtwasser  ook  uitstekend  in  

geurcontrole.  Plaats  het  koolstoffilter  in  de  voorfiltersleuf  en  het  zal  een  breed  scala  aan  

geurveroorzakende  gasmoleculen  opvangen,  zoals  vluchtige  organische  stoffen  (VOS),  rook,  

roet  en  verfdampen.

-  9  -
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Veelvoorkomende  foutanalyse

Foutfenomeen

De  machine  doet

niet  aanzetten ·  Geen  stroom  naar  de  scrubber  -  controleer  of  het  apparaat  

is  aangesloten;  controleer  de  stroomvoorziening

·Schakelaar  niet  aan-aanzetten

·  De  stroomonderbreker  of  aardlekschakelaar  is  geactiveerd.  Druk  

op  de  rustknop.

Oplossing

Andere  

toepassingen  De  luchtwasser  is  ook  waardevol  voor  vele  andere  toepassingen,  waaronder  

schimmelbestrijding,  brandschade,  stofbeheersing  en  rioolwaterzuivering.

·Defecte  schakelaar  -  vervang

Gemaakt  in  China

-  10  -
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

MODELL:  ZHP2301-550/ZHP2301-550R

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

/ZHE2401-550/ZHE2401-800

MANUELL

LUFTSKRUBBARE

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

ZHP2301-550/ZHP2301-550R/ZHE2401-550/ZHE2401-800

MODELL:  IMN1000-UL

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

LUFTSKRUBBEREN

-  1  -
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Tekniska  parametrar

Katalog

ZHP2301-550

1.  Tekniska  parametrar

vevor

220

Spänning
220-240V~

800

220-240V~  50/60Hz

120V~  60Hz

616*406*598

3.  Produktstrukturdiagram

616*406*598

effekt  (w)

5.  Tillämpningsområde

800

Spänningseffekt  (w)

produktvikt  (kg)

Modell

16

Modell

120V~  60Hz

130

16

ZHE2401-550

550

2.  Säkerhetsföreskrifter

ZHP2301800

ZHE2401-800

550

Produktstorlek  (mm)
616*406*598

15.7

4.  Bruksanvisning

300

50/60Hz

15.7

616*406*598

6.  Analys  av  vanliga  fel

Luftvolym  (CFM)  

produktstorlek  (mm)  

produktvikt  (kg)

Stämpla

Läs  instruktionerna  noggrant  innan  du  använder  enheten.

80

Luftvolym  (CFM)
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Dessutom  måste  alla  filter  använda  auktoriserade  eller  godkända  komponenter.

1.  Observera  att  luftskrubbern  endast  ska  användas  med  delar

en  person  som  ansvarar  för  sin  säkerhet.

7.  VARNING:  Denna  apparat  innehåller  en  UV-strålare.  Stirra  inte  på

10.  Se  till  att  inloppet  och  utloppet  är  fria  från  alla  material  och  hinder,

begränsningar  kan  få  utrustningen  att  överhettas  och  orsaka  stötar  eller  brand

apparat.

8.  VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  anslut  endast  till  ett  uttag

maskinen  kan  ogiltigförklara  din  garanti.  Kontakta  en  auktoriserad  distributör  för

2.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

leverantör.  Annars  kommer  det  att  finnas  risker  eller  skador  på  maskinen,  som  nr

9.  Obs:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  vänligen  anslut  endast  till

jordfelsbrytaren.

3.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (inklusive  barn)

6.  Strömförsörjningen  måste  stängas  av  innan  eventuella  filter  byts  ut.  I

Säkerhet  och  varning

och  kunskap,  såvida  de  inte  har  fått  handledning  eller  instruktioner  av

Annars  kommer  det  att  påverka  filtereffektiviteten  eller  orsaka  skador  på  maskinen.

som  vilken  som  helst

ljuskälla

godkänd  av  leverantören.  Användning  av  icke  auktoriserade  delar  eller  ändringar  av

4.  Barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

faror.

med  en  jordfelsbrytare.

ytterligare  hjälp.

5.  Ta  bort  alla  filterförpackningspåsar  innan  maskinen  ansluts  till  ström

filter,  maskinen  fungerar  inte  osv.

dess  serviceagent  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

uttag  med

med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  bristande  erfarenhet

Säkerhetsföreskrifter
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för  att  öppna  förbränningsapparater,  såsom  eldstäder,  ugnar,  vatten

VARNING:  INTE  LÄMPLIG  FÖR  ANVÄNDNING  MED  SOLID-STATE  SPEED

värmare  och  VVS-system,  för  att  undvika  risken  för  att  koldioxid  dras  tillbaka

KONTROLLER

monooxidångor.

VARNING:  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  anslut  endast  till  ett  uttag

11.  Ändra  eller  modifiera  inte  maskinen  på  något  sätt.

Om  lampan  för  filterbyte  tänds  under  saneringsprocessen,

byt  omedelbart  HEPA/aktivt  kolfilter.

med  en  jordfelsbrytare.

Tipprisk

För  att  undvika  risken  för  brand  eller  elektriska  stötar:  

•  Enheten  måste  vara  elektriskt  jordad.  •  Sätt  i  3-

stiftskontakten  direkt  i  uttaget  med  jordfelskrets

VARNING:  Hud-  eller  ögonskador  kan  uppstå  om  du  tittar  direkt  på  ljuset

Avbrytande  enhet.  •  

Använd  inte  en  adapter  med  denna  enhet.  •  

Använd  inte  enheten  i  stående  vatten.  •  Om  

elektriska  delar  blir  blöta  måste  de  torkas  före  användning.

•  Var  försiktig  när  du  staplar  enheter.  •  

Stapla  inte  mer  än  2  enheter  ovanpå  varandra.  •  Fallande  utrustning  

kan  orsaka  kroppsskada.

produceras  av  lampan  i  denna  apparat.  Koppla  alltid  bort  strömmen  innan

byta  lampa  eller  service.  Byt  ut  lampan  mot  lampan  ZW4S15W-Z135,  DC20V,  160mA  100-280nm.

Andningsrisk

VARNING:  Utsätt  inte  för  vatten  eller  regn  för  att  minska  risken  för  el

chock.

Stäng  alltid  av  strömmen  när  du  använder  luftskrubbern  i  ett  inneslutningsområde
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När  du  använder  luftskrubbern  för  sanering,  byt  ut  båda  filtren

Rengör  maskinen  samtidigt  och  alltid  mellan  jobben.  Detta  kommer  att  hjälpa

förhindra  korskontaminering.

GFCI:  Tryck  på  TEST-knappen  (sedan  RESET-knappen)  varje  månad  för  att  säkerställa

rengör  de  elektriska  komponenterna.  •  

Kontrollera  förfiltret  innan  du  använder  maskinen  för  att  säkerställa  att  det  inte  är  det

igensatt.  Om  det  finns  några  tecken  på  luftflödesbegränsning  byt  filtret.  •  Se  till  

att  enheten  är  torr  innan  du  installerar  rena  filter.

•  Koppla  alltid  ur  enheten  innan  du  utför  något  underhåll.  •  Kontrollera  att  

nätsladden  inte  är  skadad  (fransar,  skärsår  etc.)  före  användning.  •  Använd  aldrig  

en  vattenslang  eller  högtryckstvätt  för  att  undvika  elektriska  stötar

SÄKERHETSANVISNINGAR

korrekt  drift.

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

Produktstrukturdiagram
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4.  Luftskrubbern  kan  manövreras  vertikalt  eller  horisontellt,  beroende  på  situationen.  Justera  nu  

maskinen  till  optimal  position.

6.  UV-C-steriliseringslampans  feldetekteringsfunktion:  när  UV-C-steriliseringslampan  

inte  fungerar  fortsätter  summern  att  ringa.

KONTROLLPANELEN

Variabel  hastighetskontroll  

Variabel  hastighetskontroll  används  för  att  justera  maskinens  effekt.  Vrid  vredet  medurs,  för  att  

öka  hastigheten  från  lägsta  hastighet  till  maxhastighet,  den  lägsta  hastighetsinställningen  är  

placerad  omedelbart  nära  OFF.

2.  Anslut  maskinen  till  ett  vanligt  120-voltsuttag.  Obs:  Varje  enhet  behöver  2  ampere  för  att  

fungera.

5.  När  maskinens  totala  arbetstid  uppgår  till  2000  

timmar,  blinkar  varningslampan  för  filterbyte  med  surrande  på  

kontrollpanelen  för  att  påminna  om  

filterbyte.  (För  att  återställa  maskinen,  tryck  på  U  VC-lampan.  Byt  3  gånger  kontinuerligt  på  5  

sekunder  efter  återställning  av  filterservicetiden.)

3.  Slå  på  enheten  och  justera  hastigheten  genom  att  vrida  den  variabla  hastighetskontrollen.  

Den  maximala  hastigheten  är  550  CFM,  och  den  lägsta  hastigheten  är  385  CFM.

INSTÄLLNING  1.  Placera  luftskrubbern  så  att  den  står  i  upprätt,  vertikalt  läge.

Extra  utlopp  Om  mer  

luftfiltrering  krävs  för  ett  utrymme  kan  du  "kedja"  eller  koppla  upp  till  3  luftskrubber  till  samma  

utlopp.  Det  finns  en  maximal  strömstyrka  på  12  när  enheterna  är  avstängda,  max  9  ampere  när  

enheterna  är  påslagna.  Annan  utrustning  kan  kopplas  in  i  samma  uttag  som  luften

Bruksanvisning

-  7  -

Machine Translated by Google



ström  till  enheten.

Timer

Används  för  att  tajma  enhetens  gångtid.  Börja  tajma  när  enheten  är

2.  Skjut  ut  filterpanelskortet.

Strömbrytare

elektricitet  passerar  kretsen.  Om  detta  inträffar  kommer  strömbrytaren  att  stänga  av

Circuit  Breaker  Switch  skyddar  enheten  om  mer  än  12  ampere

skrubber  så  länge  den  inte  går  över  max  strömstyrka.

körs  och  pausa  timingen  när  enheten  är  stoppad.

BYTA  FILTRET

1.  Lossa  de  2  låsen  som  håller  filterkortet  på  plats.

3.Ta  bort  de  använda  filtren  och  byt  ut  dem  mot  nya.

VARNING

•  Bär  alltid  godkänd  skyddsutrustning  vid  filterbyte.  •  Filter  bör  bytas  

efter  varje  saneringsjobb.  •  Om  indikatorlampan  lyser,  

summern  ringde,  byt  alltid  HE
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OBS:  I  Kanada  är  användningen  av  en  tillfällig  adapter  inte  tillåten  enligt  den  kanadensiska  

elektriska  koden.

Luktkontroll

Underlåtenhet  att  göra  detta  kan  leda  till  personskador  och/eller  skador  på  maskin  och  egendom!  •  

ANVÄND  INTE  

MASKINEN  I  EN  EXPLOSIV  MILJÖ!

PA/aktivt  kolfilter.  •Följ  

instruktionerna  i  denna  broschyr  och  den  utbildning  som  tillhandahålls  för  säker  användning  av  

denna  maskin.

Vattenskador  I  den  

här  applikationen  ska  luftskrubbern  placeras  i  mitten  av  det  drabbade  området.  Luftskrubbern  

drar  in  luften,  filtrerar  den  och  blåser  sedan  ut  den  nyligen  rengjorda  luften.  Starta  processen  

genom  att  slå  på  skrubbern  så  börjar  den  rena  luften.  Tänk  på  att  om  du  arbetar  i  ett  stort  

område  eller  ett  område  som  är  delat  av  väggar,  kan  du  behöva  flera  luftskrubbrar  för  att  rena  

luften  effektivt.

När  den  används  med  HEPA/Activated  Carbon  Filter  är  luftskrubbern  också  utmärkt  för  

luktkontroll.  Placera  kolfiltret  i  förfilteröppningen  och  det  kommer  att  fånga  upp  en  mängd  olika  

luktorsakande  gasmolekyler,  såsom  flyktiga  organiska  föreningar  (VOC),  rök,  sot  och  färgångor.

Tillämpningsomfång
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Felfenomen

Det  gör  maskinen

inte  slå  på ·  Ingen  ström  till  skrubben  -  se  till  att  enheten  är  

ansluten;  kontrollera  strömförsörjningen

·  Omkopplaren  är  inte  påslagen

·  Strömbrytaren  eller  GFCl  har  löst  ut  -  tryck  viloknappen

Lösning

Andra  

användningsområden  Luftskrubbern  är  också  värdefull  för  många  andra  applikationer,  

inklusive  mögelsanering,  brandskador,  dammkontroll  och  avloppssanering.

·Felaktig  brytare-byte

Tillverkad  i  Kina

Vanlig  felanalys
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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